
BBG Chapter 14 — Relative Pronoun Parsing Drill
■ς, ■, ■ — Gender/Number from Antecedent; Case from Clause Function

For each item: (1) Gender, (2) Case, (3) Number of the relative pronoun; (4) identify its Antecedent; (5) translate the
clause. Remember: gender/number from antecedent; case from function in relative clause.

Drill Table

# Phrase/Clause Gender Case Number Antecedent Translation

1 � �������� �� �����

2 � ���� �� ������

3 �� ������ � �����

4 �� ������� �� �������

5 � ��� �� � ����������

6 � ����� �� �������

7 �� ���� � �����

8 � ������� � ��������

9 �� �������� ��� �����

10� ����� �� � ���� �����

11�� ���� � ����� ������

12��� �� �������� ��� �����

13� �������� �� ��� ����� �����

14�� ����� ��� ���������

15�� ����� �� � ����� �����

16� ����� ��� �� ���������

17 � ����� �� � �����

18�� �������� ��� ����������

19� ������, ������� ������

20 � ������� �� �������

Answer Key
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# Phrase/Clause Gender Case Number Antecedent Translation

1 � �������� �� �����

■ ■νθρωπος ■ν ε■δον  ·  M  ·  A  ·  S  ·  ■ ■νθρωπος  ·  "the man whom I saw"

2 � ���� �� ������

■ γυν■ ■ν ■γαπ■ς  ·  F  ·  A  ·  S  ·  ■ γυν■  ·  "the woman whom you love"

3 �� ������ � �����

τ■ τ■κνον ■ ε■χεν  ·  N  ·  A  ·  S  ·  τ■ τ■κνον  ·  "the child that he had"

4 �� ������� �� �������

ο■ µαθητα■ ο■ ■κουσαν  ·  M  ·  N  ·  P  ·  ο■ µαθητα■  ·  "the disciples who heard"

5 � ��� �� � ����������

■ ■ρα ■ν ■ ■κο■σουσιν  ·  F  ·  D  ·  S  ·  ■ ■ρα  ·  "the hour in which they will hear"

6 � ����� �� �������

■ λ■γος ο■ ■κουσας  ·  M  ·  G  ·  S  ·  ■ λ■γος  ·  "the word of which you heard"

7 �� ���� � �����

τ■ ■ργα ■ ποιε■  ·  N  ·  A  ·  P  ·  τ■ ■ργα  ·  "the works that he does"

8 � ������� � ��������

■ ■γγελος ■ ■λ■λησεν  ·  M  ·  D  ·  S  ·  ■ ■γγελος  ·  "the angel to whom he spoke"

9 �� �������� ��� �����

α■ γυνα■κες α■ς ε■πεν  ·  F  ·  D  ·  P  ·  α■ γυνα■κες  ·  "the women to whom he said"

10� ����� �� � ���� �����

■ πατ■ρ ο■ ■ υ■■ς ■στιν  ·  M  ·  G  ·  S  ·  ■ πατ■ρ  ·  "the father whose son he is"

11�� ���� � ����� ������

τ■ ■■µα ■ ε■πεν α■το■ς  ·  N  ·  A  ·  S  ·  τ■ ■■µα  ·  "the word that he said to them"

12��� �� �������� ��� �����

π■ς ■ς πιστε■ει ε■ς α■τ■ν  ·  M  ·  N  ·  S  ·  π■ς  ·  "everyone who believes in him"

13� �������� �� ��� ����� �����

■ βασιλε■α ■ς ο■κ ■σται τ■λος  ·  F  ·  G  ·  S  ·  ■ βασιλε■α  ·  "the kingdom of which there is no end"

14�� ����� ��� ���������

ο■ ν■µοι ο■ς πιστε■ετε  ·  M  ·  D  ·  P  ·  ο■ ν■µοι  ·  "the laws in which you believe"

15�� ����� �� � ����� �����

τ■ τ■κνα ■ν ■ πατ■ρ ■στιν  ·  N  ·  G  ·  P  ·  τ■ τ■κνα  ·  "the children whose father he is"

16� ����� ��� �� ���������

■ τ■πος ε■ς ■ν πορε■εται  ·  M  ·  A  ·  S  ·  ■ τ■πος  ·  "the place to which he is going"

17 � ����� �� � �����

■ ■µ■ρα ■ν ■ ■λθεν  ·  F  ·  D  ·  S  ·  ■ ■µ■ρα  ·  "the day on which he came"

18�� �������� ��� ����������

ο■ ■νθρωποι ο■ς ■π■στειλεν  ·  M  ·  A  ·  P  ·  ο■ ■νθρωποι  ·  "the men whom he sent"

19� ������, ������� ������

■ ποιε■ς, πο■ησον τ■χιον  ·  N  ·  A  ·  S  ·  (none)  ·  "What you do, do quickly" (John 13:27)

20 � ������� �� �������

■ ■λ■θεια ■ν ■κο■ετε  ·  F  ·  A  ·  S  ·  ■ ■λ■θεια  ·  "the truth that you hear"
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